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DISCOURSE 


* Tending to ſhew the 


Situation of the ancient CARTEIA, and 
ſome other Roman Towns near it. 


Bout four Enzliſh Miles N. V. from Gibraltar, at 

the end of the Bay, there are conſiderable Ruins. 

The place is called at preſent Rocadillo, and conſiſts of 
a few Huts, and a Modern Square Tower, which ap- 
pears to have been raiſed on the Foundation of a much 
greater Pile. The Walls of the old City are very eaſy 
to be traced. They ſeem to have been about two 
Engliſh Miles in Circumference, and were built upon 
the Brow of a riſing Ground. The ſpace within is co- 
vered with Ruins, among which are a great many pie- 
ces of very fin2 Marble well wrought ; and innumera- 
ble fragments of Veſſels of that kind of red Earthen 


Ware, which Ambroſio Morales in the firſt Chapter of 


bis Diſcurſo de las antiguedades de las ciudades de Ef- 
panna, lays down for a certain mark of a Roman City, 
and takes to have been Compoſition of the Clay of 


Saguntum, r mentioned among the Romans. 
Ficta Saguntino pocula malo luto. Mar. Lib. VIII. Ep. 6. 
Sume Saguntino pocula fta luto. Lib. XIV. Ep. 108. 


There are remains of a rude Semicircular Building, 
raiſed on Arches, which deſcends gradually into an 
Area, and ſcems to have been a kind of Theatre. I 
brought away with me a Marble Pedeſtal of a Statue, 


dug up near to the Square Tower. The Marks where 
B the 


* 

the Feet and the extremities of the Drapery were faſt- 
ened to it, are {till to be ſeen, and the following Let- 
ters finely cut VARIA MAR CE. It was given 
me by the owner of the Ground, who ſaid he had read 
upon it formerly three other Letters LL A ſince bro- 
ken off There are other Inſcriptions, but ſo Defaced 
and ill Cut, that they do not deſerve a particular 
mention. I have a conſiderable number of Medals, 
that were found among thele Ruins; moſt of them 
have a Caput turritum with CARTE IA in very le- 
gible Characters. The Reverſe is generally a Fiſh, a 
Neptune, or a Rudder, Towards the We/# there is an 
eaſy Deſcent to the River Guadarranque, Which takes its 
Source at Caſtellar, about four Leagues in the Coun: 
try, and is very deep at Rocadillo. There is a Bar 
where the River falls into the Bay; but it does not 
hinder the entrance of Veſſels of 15 Tun, to load 
Charcoal and other neceſſaries, that are Shipt off from 
thence for Ceuta. Along the fide of the River there 
is {till a great deal of Stone Work and viſible remains 
of an Ancient Key. At a ſmall diſtance to the Eaſt, 
upon an Eminence, there are conſiderable ruins of a 
Square Caſtle, which appears to have been an ancient 
Building of very great Strength. The Country People 
now call it Caſtillon, but the Corrigidor of that Diſtrict 
told me he remember'd it called Torre Cartagena. The 
Situation agrees exactly with the Tower of that Name, 
mentioned in the 274th and 31614 Chapters of the 
Chronicle of Alphonſo XI of Caſtile, A Book of great 
Authority among the Spaniards, who are generally of 
Opinion that it was formed upon the, Memoirs of 
Fernando Nunnez de Valladolid, a Favourite and Mini- 

ſter of that King, tho it goes under the name of a- 
nother Perſon. 5 n 


All. 


(3) 
All the Spaniards who live about the Ruins I have 
been deſcribing, fay they are the remains of a City of 
the Gentiles called Cartago. The corruption of Carteia 
into a name ſo much more talked of, might eaſily hap- 
pen in an Oral Tradition . of ſo many Years; and | 
cannot help thinking that, where other Circumſtances 
concur, an account deliver'd down from Father to Son 
is an evidence not to be ſlighted, in matters of ſo 
much obſcurity. | 
Frequent mention is made of Carteia by the Ancient 
Geographers and Hiſtorians, I build ſo much on two 
Paſſages of Livy, that I am obliged to inſert them at 
length. The firſt is Lib. XXVIII. C. 30. ( Livy does 
not mention from what Port Lalius ſailed for Cartela, 
but by what goes before, it ſeems to have been from 
Cartagena, at that time Scipio's Head Quarters) Lælius 
interim, freto in Oceanum evectus, ad Carteiam claſſe ace 
ceſſit. (Urbs ea in ora Oceani ſita eſt, ubi primum è fauci- 
bus anguſtis panditur mare) Gades fine certamine prodi= 
tione recipiendi (ultro, qui eam rem pellicerentur, in caſtra 
Romana pervenientilus) ſpes, ficut antea dictum eft, fue- 
rat. Sed patefacta immatura proditio eſt, comprehenſoſque 
omnes Mago Adherbali Prætori Carthaginem dexehendos 
tradit. Adherbal, Conjuratis in quinqueremem impoſitis, 
præmiſſaque ea, quia tardior quam triremis erat, ipſe cum 
| ofto triremibus modico intervallo ſequitur. Jam fretum 
intrabat quinqueremis, cum Lælius & ipſe in quinquere- 
mi, e porta Carteiæ, ſequentibus ſeptem triremibus, eve- 
ctus, in Adherbalem ac triremes invehitur ; quinqueremem 
ſatis credens deprehenſam rapido in freto, in adverſum æſtum 
reciprocari non poſſe. Pœnus, in re ſubita parumper in- 
certus, trepidavit utrum quinqueremem ſequeretur, an in 
hoſtes roſtra converteret. Ipſa cunctatio facultatem detre- 
ande fugnæ ademit: jam enim ſub ictu teli erant, G. 
undique inſtabant hoſtes. ÆAſtus quoque arbitrium 
: 1 / 
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di naves ademe rat; ntque erat navali pugnæ fimilis, quippe 


ubi nihil voluntarium, nihil artis aut conſilii eſſet. Una 


natura freti æſtuſque totius certaminis potens, ſuis, alienis 
navibus, nequicquam remigio in contrarium tendentes iuve- 
hebat ; ut fugientem videres retro vortice intortam victri- 
cibus illatam, & ſequentem, fi in contrarium tractum inci. 
diſſet maris, ſugientis modo ſeſe avertentem. Jam in ipsa 
pugna hc, cum infeſto roſtro peteret hoſtium navem, obli- 
qua ipſa iftum alterius roſtri accipiebat: illa, cum tranſuer- 
ſa objiceretur hoſti, repente intorta in proram circumage- 
bal ur. | 25 
The other Paſſage is Lib. XLIII. C. 3. Et alia novi 
generis hominum legatio ex Hiſpania venit: Ex militibus 
Romanis & ex Hiſpanis mulieribus, cum quibus connu- 
Bium non eſſet, natos ſe memorantes, ſupra quatuor millia 
hominum, orabant ut ſibi oppidum in quo habitarent aare- 
tur. Senatus decrevit, uti nomina ſua apud L. Canuleium 
profiterentur, corumque ſiquos manumiſiſſet, eos Carteiam 
ad Oceanum deduci placere Qui Carteienſium domi ma- 
nere vellent, poteſtatem fore uti numero colonorum eſſent, 
agro aſſignato. Latinam eam coloniam fuiſſe, Libertino— 
rumquèe appellari. £ 
The beſt Spaniſh Authors, and Ortelius and Cellarius 
truſting to them, take this Carteia of Livy to be diffe- 
rent from that which was te next to Calpe, and place 
it generally about Conil. Rodrigo Caro in his Convento 
Juridico de Sevilla C. 24. applies the Carteia in the XLIII 
Book of Livy to Rocadillo, and in Cap. 74. to Car. 
taia near Le. It is ſurprizing he takes no notice of 
the Paſſage in the XXVIII Book, For the particular 
mention of ad Oceanum, and Urbs ea in ord Oceani fita eſt, 


implies they both relate to the ſame place; perhaps ir 


was becauſe he could not reconcile it with his Cartaia 
near Lepe. Ccllarins makes Bs/ippo this Carteia of Livy.. 
L.2.C I, Befippo, que videtur Carteia Livii efſe, extra 

| fretum, 


3 „ 

fretum & columnas poſita. Aliam pro Livio Carteiam now 
invenlo 3 tho” in all the ancient Geographers Beſippo is 
mentioned by it ſelf as a diſtant Town. I am ſo far 
from ſeeing any neceſſity of erecting a new Carteia 
in the Ocean for thele Paſſages in Livy, that I take 
that in Lib. XXVIII. to be rather a proof that the City 


there mentioned, ſtood at Rocadillo. It certainly agrees 
much better with that Situation, than with Conil or 


Cartaia near Lepe. It is not to be reconciled with the 


Jatter, b:cauſe that lies North Weſt of Cadiz, from 
whence Adherbal ſet out for Carthage, and is a. good 


way up the Country, on the fide of a River, and not 


in ora Oceani. Neither can Conil be ſaid properly to be. 
Situated Mi primum è faucibus anguſtis panditur mare; for 
the Sea widens conſiderably before it reaches the Capes 


Spartel and Trafalgar, and becomes an Ocean where 


that Town ſtands. It is obſervable that Mela applies 
words of the ſame import with thoſe of Livy to the. 
Sea between Calpe and Abila. Barbeſul; Aperit deinge. 
anguſtiſimum pelagus. There is no Harbour at Conil, 
or any other place between Cape Trafalgar and Cadis.. 
If the Carthaginian Quinqueremis had only. been going 
into (intrabat) the Mouth of the Streights between 
Capes Spartel and Trafalgar, Lelins could not have be- 
| lieved it atis deprehenſam rapido in freto, in adverſum æ- 
ſtum reciprocari non fiſſe, for there is no ſuch ſtrong. 


Current there; and the action between him and Ad. 


 herbal's Triremes, which were at ſome diſtance: behind 
the Quinqueremis, muſt have happened Weſtward of thoſe. 
Capes; which is inconſiſtent with the deſcription. Livy - 
gives af it; becauſe in that part of the Ocean there 
are none of thoſe Eddies, that appear to have had ſo 
particular an effect on both the Fleets, during the En- 


gagement, and are peculiar to the Middle of the Gut. 


This. 


„ REC: 
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This general miſtake ſeems to have been occaſioned 
by giving too eaſily into the opinion, that Zivy un- 
derſtood by the Fretum all the Sea between the Capes 
Spartel and Trafalgar, and the Rock of Gibraltar and 
Apes-Hill; when it is more probable that he termed 
ſtrictly ſo only the narroweſt Part, which was general- 
ly reckoned to be between the two latter : Mela. Proxima 
Africæ & Europe littora montes efficiunt Calpe & Abila. 
Pliny takes Mellaria to be neareſt to Africk, and there- 
fore places there the Fretum ex Atlantico mari Lib. 3, 
which is an argument his Fretum was not the ſame 
with our Stteights, and that he carried the Atlantick 
Ocean much farther Eaſt than the Capes Spartel and Tre- 
falgar. 

Other Authors ſeem to make the Pillars of Hercules 
the Boundary of the Mediterranean and the Ocean. 
Murcianus Heracleotes. Eymuvyu mens i214 T1s Baule wins 
Iomvias T0 up. T0 rp Wap Ns es MN 
ous Tas re Tov HegxAeor mpluge Tyynars(gs, TiVv m% 
ns) Ie & rh C., rü 281 Toy Nueavoy. Hic finem 
habet Hiſpanie Betice pars contingens utraqut maria que 
circa fretum Herculeum, tam mare noſtrum quam mare ex- 
terius, h.e. Oceanum. Tas pv Baule x. Y mAdo nopo 
715 N 1uas xam Surg, ff Heaxaduy ss gu- 
ov, Wheys d m ag Toy hen NQ y Batice qui- 
dem pars maxima prætenditur noſtro mari, Herculeas intra 
columnas, pars vero quæ dam occidentali Oceano. 

 Polybius L. III. Kanxemy & T0 per ogy Ti t nuds 
rer sc He NA, , Tanga To oͤb DD r C00 
@ mean mepmnhpevoudyny Y, e Ov0jkanay vx 
£y4, Oz 70 megopamus tom mrmviity u porrigi ur 
ſecundum mare ni{trum portio ad columnas uſque Herculis 
Tveria nominatur; que ſecundum mare externum quod & 
magnum appellatur, communem appellationem nondum inve- 
nit, qu'a non diu eſt cum fuit explorata. 3 
Appian 


3 

Appian L. II. E ον. e Te is A8 s Hex Ne 
Toy GH,]] s Trajedbo ad Columnas Herculis 
Oceano. 1 
Florus Lib. IV. C 2 In ipſo oſtio Oceani Varus Didiuſ- 
que legati conflixere ; ſed acrius fuit cum ipſo mari, quam | 
inter ſe navibus bellum: Siquidem velut furorem civium 
caſtigaret Oceanus, utramque claſſem naufragio cecidit. 
Quinam ille horror, cum eodem tempore fluctus, procelle, 
ri, naves, armamenta conflizerent ? Adde ſits ipſins for- 
midinem, vergentia in unum hinc Hiſpaniæ inde Mauri- 
taniæ littora; Mare & inteſtinum &* externum, imminen- 
teſque Herculis ſpeculas ; cum omnia undique ſimul pralio: 
& tempeſtate ſevirent, Here the Pillars of Hercules are 
made the very Mouth of the Ocean. If you underſtand 
the Fretum of Livy in this Senſe, and reckon it to ſig- 
nify only the Sea between Calpe and Abila, and the 
Ocean to begin from thence H eſt rard, the Paſſage in 
the 28th Book is an accurate deſcription of Rocadille. 
Lzlins interim freto in Oceanum evectus ad Carteiam claſſe 
acceſſit. Urbs ea in ori Oceani fita eft, ubi primum è fau- 
cibus anguſtis panditur mare. And allowing Lelius to ſet. 
out againſt Adherhal from thence, every circumſtance 
mentioned by Livy is ꝙ caſy to be accounted for, that 
it is needleſs to make, Application. A Paſſage in Dio 
Caſſius Lib, XLIII. induces me to believe the Veſſels an- 
chored in the Guadarranque, and that that River, and 
not the Bay, was properly Portus Carteiæ Ouæßpœ. & wa 
3 Aid\v wer Kearkay rwavrearin, & aye Wh Deg tg mr 
@U wy es THY y, 4 2 T0 UG 8 Auer G 
wess d, Degmree3Anua, e M avmzs 01 ane mu i ET 
Newngmwy oPas, WI Wtp Eh PPG ne ad Oy TO 
pavlengy amnwaexa. Varus vero a Didio apud Crantiam 
navali pralio ſuperatus in terram evaſit, conjectiſque in. 
introitum portes anchoris, ita ut una ab alia teneretur, cum 
ad eas, tanquam ad ſeptum quoddam, prime. inſequantinns- 
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naves offendiſſent, periculum totins claſſis amittende declina- 
wit, This cannot be underſtood of the Bay, becauſe 
that is three Leagues over at the narroweſt part, and 
much too deep for a work of ſuch a Nature, which 
might eaſily have been effected upon the Bar of the Ri. 
ver Guadarranque. 

There is no room to doubt of the emendation Lais 
Nunnes, in his Hiſpanica, has made here of Kapmia for 
Kess ; for no ancient Author mentions any other 
| Town or Harbour thereabouts of a name like that 
and Carteia was the place which held out the longe 
= the younger Pompey, and where he kept his Fleers, 

Florus in the Paſſage I have already quoted, relating 
the ſame Ad ion between Didias and Varus, repreſents 
in very lively Colours, the very Scene near Rocadillo. 
Adde fitus ipſius formidinem, vergentia in unum hinc Hiſe 
paniæ inde Manritanie littora; mare inteſt inum & exter- 
num, imminenteſque Herculis ſpeculas SC. 

Hirtins, in the latter part of his Book de bello Hi: 
parico, ſays Cn. Pompeius ad navale prefi dium parte altera 
contendit Carteiam, quod Oppidum abeſt a Corduba millia 
paſſuum CLXX. which diſtance, as well as the circum- 
ſtance of navale præſidium, agrees with the Situation of 
Recadillo. The ancient Geographers place Carteia next 
to Calpe Weſtward, Pomponius Mela, after having given 
a perfect Picture of Calpe, and deſcribed thoſe la- 
ſting Marks, ia which ſo many Centuries have made 
no alteration, lays — Sinus ultra eſt, in eoqur Carteis. 
Strabo L. ue Eren on 58. al 2 185 ' n n K D, 
& c. Y Dggs aur) Karm mas ey TET TU CSN9V TL les, 
. C Tu alc, ved YU J per oſun Th) 1Bngwy. 
Ex #2 E Heax N xkoma Myuav ur, ov £541 C 
Tc os Sn Y HAN O gropdyeat T0 mAgity, 
Sex ¹% Tm pay ̊ I @ vewginess [bi mons Hil- 
panorum / Calpe, os C ad XL inde Stadia Urbs Calpe 
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wetuſta & memorabilis, olim Statio navibus Hiſpanorum. 
Hanc ab Hercule quidam conditam aiunt, inter quos eff 
Timoſthenes, qui cam antiquitus Heracleam fuiſſe appella- 
tam refert, oſtendique adhuc magnum murorum circuitum 
& Navalia, Caſaubon, in his Notes on this Paſſage is of 
Opinion it ſhould be Kam, mais. Legendnm cenſeo 
Kapmia mais, nam ear urbem hic intelligi res ipſa docet; 
& ex eo colligi poteſt, quod toties eam infra nominans 
_nihil tamen de ejus fitu alibi dixiſſe reperitur. At Calpen 
Urbem nemini Veterum ne nominatam quidem reperio, 

Marcianus Heracleotes makes Cartcia 50 Stadia from 
Calpe. Either of theſe Diſtances agrees with Rocadillo, 
according to the part of the Rock from which they rec- 
kon; for it is above fix Miles from Europa Point to 
Rocadillo. | 

Bochart in his Geographia Sacra Lib. I. Cap. 34. 
ſirengthens Caſaubens Opinion. Nec fruſtra Heraclea 
Carteiæ fuiſſe vetus nomen, tanquam ab Hercule conditore. 
Herculem enim ſuum Phœnices MiAxapyoy appellabant. 
Philo Biblius ex Sanchoniathone apud Euſebium L. I. 
Præparat. ie Anpapsym yveny MiAxaplos d N Hex Ns. 
Ex Demarunte autem natus eſt Melcarthus qui & Her- 
cules. Miazapys autem eff Amp 199 Melech Kartha. 
Rex Urbis, i.e. Tyri. Idem Gracis Melicertes five Pa- 
lemon Maris Deus, quem Cadmi nepotem eſſe finguxt. 
Hinc Heſychius rurſus Manxe Tor Hegraia Anau, 
Omnino igitur ex Melcartho, ve! &n"1p 190 Melech 
Kartha. Urbs quam ad Calpen condidit Hercules Phanie 
cius, primo Melcartheia vocata eff, Melech Karthiia, 
quaſi Hear dixeris; deinde per Aphæreſin Cartheia vel 
Carteia. Apud Hebræos frequens eft hac Aphæreſis in 
nominibus locorum compoſitis. Tale Sittim pro Abel - Sit- 
tim, Salem pro Jeruſalem, &c, | 

| have ſome Medals that were dug up at Rocadillo, 
with the Head and Club of Hercules upon them; 
8 which 


610) 
which ſeem in ſome meaſure, to ſupport that great 
Man's Aſſertion. Upon the Reverſe are Tunny Fiſhes, 
which according to Strabo and Pliny abounded former- 
ly near Carteia, and are till taken in great quantities 
near the Shoar of the Eaſt Sea, at a ſmall diſtance 


from Rocadillo. | 


Bernardo Aldrete, an Author of ſuch Weight, that 
Bochart does not diſdain to copy him on ſeveral occa- 
ſions, in the ſecond Book and ſecond Chapter of his 
Antignedades de Eſpanna, accounts for the Addition of 
eia to Cartha; which in the Syrzack and Chaldean ſignifies 
Pulcher, Formoſus, and was affixed to the Name of this 
City to diſtinguiſh it from the Cartha in Syria, men- 
tioned in the 21/7 Chapter and 34th Verſe of Foſhua. 

By all accounts, the Phenicians founded molt of 
the Cities on this Coaſt, and probably Carteia was 
one of their earlieſt Settlements; for it lies very near 
Africk, in a moſt inviting Situation, having on one 
ſide a Bay, and on the other a River, which waters 
a rich Country. Its height gave it ſtrength and a very 
beautiful Proſpect; circumſtances which ſeem to juſtifie 
Aldretes interpretation of the latter part of it's name. 
In the Itinerary of Antoninus, it is Calpe Carteiam, 
not tanquam duæ urbes diverſe, as Caſaubon intimates in 
his Notes on the third Book of Strabo, for then it 
would be Calpen Carteiam; nor, according to Surita's 
Comment on that part of the Itinerary, ut fignificet non 
rect iter ex Suel Carteiam deduci, ſed paululum ad Cal- 
pen deſſecti; becauſe Calpe ſtands at the end of a nar- 
row neck of Land, which projects to the Soathward a 
great way from the reſt of the Continent; and conſe - 
quently is quite out of the Road from Suel to any o- 
ther place Weſtward of it; probab y Calpe - Carteia is 
for Carteia ad Calpen, to diſtinguiſh it from the other 
Carteia in Celtiberia, mentioned in the 21% Book 125 
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51h Chapter of Livy: for, as Caro obſerves, there is no 
neceſſity for the alteration Sigonius has made in that 
paſſage of Althea for Carteia, from the Text of Poly- 
- bius; becauſe Livy never mentions the other Carteia 
without adding ad Oceanum, U7hbs ea in ora Oceant fita eſt; 
which diſtinction were needleſs, had there been only one 
City of that Name. Strabo in his third Book mentions 
Aa City called KReapmAics, and places it near Saguntum, 
which is agreable to the Situation given this Carteia 

by Livy. . | 
I am very much ſurprized that Mariana, and ſeveral 
others, ſhould take the preſent Gibraltar to have been the 
ancient Heraclea; when neither Pliny, who reſided fo 
long in thoſe Parts, Mela who was born there, nor any 
ancient Geographer or Hiſtorian that I have met with, 
makes the leaſt mention of ſuch a City thereabouts, ex- 
cept Strabo; and he places it 40 Stadia from Calpe, ar 
the Foot of which Gzbraltar is ſituated, The Spaniſh 
Hiſtorians give good ground to believe there was no 
Town upon that Mountain till the Moors invaded Spain 
under 7ariff, who gave it the name it has retained ever 
ſince. I ſhall not enter into the detail of the reaſons 
of thoſe Authors who place Carteia at Tarifa or Alge- 
zeira: the true one ſeems to have been their not know- 
ing any other place which agreed better with the old 
accounts of Carteia, or where the ruins of a City, 
which made ſo great a Figure, could be buried ; 
the common practice of Authors who deſcribe pla- 
ces they have not ſeen, This appears to haye been 
the caſe of moſt of thoſe, eſpecially Mariana ; who, 
had he been in theſe Parts, would not have been 
guilty of the overſight he has committed Lib. XVI. C. 9. 
where he places two Bays in the Streights, one at Gi- 
braltar, and the other at Tarifa; which error he was 
probably led into (as it often happens) by _— 
| 2 Or, 
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For, giving into the Opinion that Tarifa was the an- 
tient Carteia, and finding that City placed in a Bay by 
Mela, he concluded there muſt be one at Tarifa, which 
is an open Road, and ſo much expoſed, that in the 
leaſt bad Weather, the ſmalleſt Veſſels muſt be hauld 
aſhore. Which Circumſtance alone is a ſufficient proof 
of its not being Carteia, by all accounts, a famous 
Harbour. = 285 3 

Tho' there are very great Ruins at Algezeira, they 
are not ſuch as give any room to believe they are the 
remains of a Roman City. For neither pieces of Marble, 
nor Inſcriptions are found there, nor any Roman Coins. 


The Circumſtance of Varus his ſhutting up the Mouth 


of the Harbour of Carteia, and the diſtance ef 40 or 
50 Stadia from Calpe, are not applicable, either to 7a- 
rifa or Algextira; and if one of thoſe Towns was Car- 
teia, to what City belong thoſe Ruins I have been de- 
{cribing ? ſince all the ancient Geographers make Car- 
teia not only the neareſt Town to Calpe, but the only 
one in that Bay. There is better ground to believe 
Tarifa ſtands on the Ruins of an other Town, as ! ſhall 
endeavour to ſhew preſently. 

But before proceed to a Deſcription of the Coaſt, 
it may not be improper to mention ſome Ruins I (aw 
at Ximena; an inland Town, about five Leagues North 

from Gibraltar, ſituated on a Rocky Hill, at the bot- 
tom of which to the Eaſt ward is a very plentiful Coun- 
try, waſhed by the Joſgarganta, a ſmall Branch of the 
River Guadiaro. On the top of the Hill is the old 
Town, which by the Arches and Vauits, appears 
to have been built by thag/foors. On the right-hand 
Corner of the ſecond Gate of it, there is a courſe Stone 
with Mouldings on the Edges, which has the follow- 
ing Inſcription. 
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I. HERENNIO HE 
RENNIANO 
L. CORNELIVS HEREN 
NIVS RVSTICVS 
N EPOS EX TEST A 
MENTO POSVIT 
 NONIS MARTIIS 
SEX. QVINTILIO CON 
DIANO SEX. QVIN 
TILIO MAXIMO COSS. 


Rodrigo Caro in his Convento Furidico de Seuilla C. 13: 
ſays he ſaw the beginning of this Inſcription in Bejer 
de la miel; but when I was in that Town, I was inform- 
ed by a very intelligent Perſon, that there is no Ro- 
man Inſcription in any part of it. The Author of Ca- 
diz el Emporio del Orbe, when he inſerts this inſcrip- 
tion, makes it SEXOVINTILIO CONDIMIO; 
But the Daſh of the Q is very plain, and the other 
word ſeems rather CONDIANO: The Latin Faſt 
in A. U. C. 903. place Conſuls 


SEX. QUINTILIUS GORDIANVS 
SEX. QUINTILIUS MAXIMUS. | 


But the very learned Dr. Bently has obſerved to me 
that the Greek Faſti and Dio call him Kordiarvòs, which 
reading is confirmed by this Inſcription. 


| have brought with me from this Town a piece of 
Marble with the following Words upon it. 


AVC TINVSCLEMEN 
TIS WO 
ET SVISSRI TTA 
MATER AN LX 

ein 
E 9 I faw 


Ly 
I faw another on the Wall of the great Church 
which ſeems to have been the Baſe of a Statue; the 
Inſcription is as follows. 


RESPVBLICA OBEN 
SISE..LO DATO 
DE DI. VIT CVRAT 
LIBE. OR H. REN 
NIORVSTICO H. M. 
SINILO RESTITVTO 
II VIR. 15 


The manner in which the Moors have placed theſe 
Inſcriptions plainly ſhews the little value they ſer upon 
them, and there is ſo great a plenty of Stone on the 
Rock where Aimena ſtands, that it is not to be thought 
they would fetch them for ſuch an uſe, from any di- 
ſtant place; which induces me to believe a Roman 
Town formerly ſtood there called O BA. 

do not find any Town of that name in the ancient 
Authors. Strabo L. III. mentions ZoyoBa MaiyofSa Y aa 
Pas, Which may poſſibly comprehend Oba, The Geo- 


graphia Nuhienſis, in the fourth Clima, makes a Town 


called Rotbay, the firſt Station from Algezeira to Seville, 
which perhaps may have been this 054; for it is about 
a Days journey from 4/zezeira, and in the direct Road 
from thence to Seville. | | 

Mariana places Lib. III. C. 2. the Cave where Craſſus 
hid himſelf, near Aimena; the Marks of it, given by 
Plutarch, are common to moſt others. I went three 
Leagues in ſearch of it; but the Country People having 


a notion that there is a Treaſure in it, and not being 


to be perſuaded that I would take ſo much Pains out 
of pure Curiofity, would not ſhew me the Way, tho' 


they acknowledged there were ſeveral ſuch Caves 


thereabouts. I cannot help taking notice of one very 
» | odd 
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odd tho trifling circumſtance. The name of the 
Perſon who owns the Land where thoſe Caves are, is 
Pachieco, which is very near the ſame with that of the 
Spaniard, who is ſaid by Plutarch to have entertained 

| Craſſus ſo courteouſly, Tamaxges Hirtius in the begin- 
ning of his Book de bello Hiſpanico mentions a Spaniard 
of Note, in provincia Bæticd, called Patiecus. Quibus 
præfecit hominem ejus provinciæ notum & non parum 
ſcientem, L. Julium Paticcam, which was probably the 
Roman Name; and therefore | am ſurprized the Latin 
Tranflator of Platarch makes it Pacianus. 
Moſt of the antient Geographers deſcribe the Coaſt 
Weſtward of Carteia in the following manner. Julia 
Traducta, Mellaria, Bælo fluvius & oppidum, Portus Bæſippo, 
Promontorium Junonis, &c. The Itinerary of Antoninus 
makes no mention of Julia Traducta, and Plim places it on 
the African Coaſt, which Hardouin endeavours to account 
for Pag. 227. in his Nummi Iiluſtrati. Strabo calls it Ju- 
liam Jozam, which as Bochart obſerves Lib. I. C. 24. ſig- 
nifies the ſame in the Phenician Language as Traductam 
in the Latin. Prolomy calls it Tranſducta. He places 
| Barbeſula between that and Carteia. But all the other 
old Coographers put both the Town and River of 
that Name Eaſtward of Calpe. I faw ſome Ruins on 
the Eaſt fide of the River Guadiaro, four Leagues Eaſt 
of Gibraltar ; Which. I take to be the remains of the 
ancient Barbeſala. For I find in the Cadiz Emporio del 
Orbe, mention made of two pieces of Marble, brought 
from thence to Gibraltar; on one of which was MM 

BARBESVLANI. I was credibly informed they 
were uſed for the Fountain on the Parade. The Letters 
probably were either {awed off, or turned inwards; for. 
they do not appear. This Barbeſula is probably the 


Barbariana placed in the Itinerary X. M. P. Eaſt from 
Carteia. 
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Pomponius Mela, who was born in thoſe Parts, and 
therefore is moſt to be depended on, gives the follow- 
ing account of the Coaſt, according to the Edition of 


Gronovius. Sinus ultra eft, in eoque Carteia, ut quidam 


putant, aliquando Tarteſſus, & quam franſvecti ex Africa 
Phænices habitant; atque unde nos ſumus, Tingentera. 
um Mellaria & Bælo, & Bæſippo {que ad Junonis pro- 
montorium oram freti occupat. The Text of Mela in 
this place has occaſioned great diſputes among the 
Learned. Caſaubon in his Notes upon Strabo, ſays, 
lego autem atque unde nos ſumus Tingi contraria Mellaria, 
aut Tingi e regione ſita Mellaria. Nam Tingis factam hic 
a Meld mentionem mihi eſt perſuaſiſſimum ; primum quidem 
veterem lectionem ſpectanti, que eff, nt dixi, Cingentera- 


tum; an! etiam ut in ſuis libris doctiſſimus Elias Vine- 
tus reperit Tingentera; ut jam de eo dubitari non poſſit. 


Deinde autem video morem Melæ hunc eſſe, ut lecorum in 
altera ora oppoſitorum mentionem faciat. Sic alibi: Ma- 
jorem Sabæi tenent partem, oſtio proximam, & Car- 


manis contrariam Macæ. Nec moveri quiſquam debet 
quod alii Tingin Bæloni non Mellariæ faciunt contrariam. 


Nam Bælo & Mellaria ita ſunt vicinæ, ut mirari hoc ne- 
mo debeat. Salmafius, whoſe opinion is approved by Bo- 
chart, makes it Tingif altera, tum Mellaria, &c. and 


takes the preceding tranſvecti to denote Julia Tradu- 
fla. Caſaubon ſeems to have been once of the ſame 


Opinion. Sed a Strabone ſtare Ptolemæus videtur, qui 


in hac Hiſpaniæ ord oppidum quoddam memorat cui nomen 


Tranſducta. in quod ſcilicet collocati fuerint iſti, de qui- 
bus nunc lequitur Strabo; & de quibas dubitavi aliquando, 
an hac Melæ verb eſſent accipienda, In eoque Carteia, 
ut quidam putant, aliquando Tarteſſus, & quam tranſ- 


vecti ex Africa Phænices habitant. Nam videbatur ſatis 


apertè Tranſductam Ptolomæi awerpraCav. Nunc lis af- 
he qui ad Carteiam ea referunt, The opinion of 
P Salma- 
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Salmaſius ſeems to be the moſt probable; for Belo and 
not Julia Traducta is ſaid to the over againſt Tingis. 
Marc ianus Heracleotes makes the two former about 

5% Stadia diſtant from one another, and Mellaria is 

generally placed between them; therefore they could 

not be ſo -near one another as Caſaubon inſinuates. 

Tho Carteia was originally founded thy the P,benicians, 
it had been erefted into a Raman Colony long before 

Mela's time, and therefore he could not very properly 

ſay Carteia, quam Phænices habitant; and had he intend- 

ed to take notice of the Founders of that City, it: is 
probable that one whoſe Stile is ſo . purè and accurate, 
would have made uſe of another word, or at leaſt 
another Tenſe. Beſides, if Julia Lraducta, according 
to Caſaubon, is not meant by that paſſage, it muſt have 
been entirely. omitted: hy Mela; which is very unlikely, 
conſidering he was Born in or near it; and that it is 
mentioned by Strabo, who lived before him, and Pto- 
omy and ſeveral others wko were affer him; and ap- 
peats to have been remaining at the time the Vundals 
were in poſſeſſion of Spain; for Greg. Tauren, Lib. II. ſays 
Proſequentibus Alamannis zſque ad Traductam, trauſito 
aari, Vandali per totam Africam 4c Mauritaniam ſunt 
diſperſi. The Letters of Tingi altera come. nearer the 
Tingentera of Elias Vinetus, and the Tinge Hliera of 

Gronovius, than Caſaubons Tingi cantrariacor Tingi? re- 
gione fta. The & and the atque, by making; the ſtop 
at Tarteſſus inſtead of Habitant, may very well relate 
to the ſame place; and it is not improbable that Hela 

was deſirous to illuſtrate the obſcure place of his Birth 
by a Periphraſis, and a name of ſome Eclat; tho' it 
has happened, the method he took to da Honour to it, 
has been the occaſion, that we are in doubt even of 
itsꝰ Name. 
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I met with two Medals of Julia Traducta among the 
Braſs Spaniſh Coins; but as I cannot aſcertain where 
they were found, I will not pretend to form from thence 


any judgment of rhe ſituation of the Town to which 


they belong. But T'preſume in matters ſo dark, a con. 


jecture may be offered. It does not ſeem very im- 


_ probable, that Julia Traducia ſtood where Tarifa is at 
preſent. The Spaniſh Authors reckon that Town to 


have been built by Tarif at his ſecond coming to Spain. 
I cannot ſee what could invite him to ſettle on a Spot 
which has neither the convenience of a River, nor a 
Harbour, and is commanded by a riſing Ground; un 
leſs he found ſome Tenements ſtanding, or Ruins to 
ſerve for Materials to Build. I have ſeveral Roman 
Coins that were found there after great Rains, in the 
Common Sewer ; which is ſome ſlight inducement to 
believe it was formerly a Rowan Town. 

About a League and half to the Weſt of Tarifa, is 
a place which goes now by the name of Val de Yaca, 
The Country People have a Tradition among them, 


that it was oncea conſiderable Town, ſince ſwallowed 


up by the Sea. There is a ſmall Brook called el Ar- 


rojo de Juan Franciſco, which ſerves to turn ſome Mills, 


that a Prieſt of that Name was encouraged to build 
there, by finding an antient Stone Channel for the 
Water. I ſaw ſome other ſmall Ruins, and was credi- 


bly aſſured there are viſible remains of an old Town 


a good way under Water. There is a Shoal almoſt 
off this place, that runs pretty far in the Sea, on 
which a Hamburgher was loſt ſome Years ago. Per- 
haps Mellaria ſtood hereabouts. 2 
Wherever it was, the Ruins of it muſt be a conſide- 
rable way in the Sea, if credit is to be given to Pliny, 


Who upon the Teſtimony of one Born there, reckons 


only five Miles from thence to Afric. Lib. III. 
8 whereas 


CS: 
whereas it is at preſent five Leagues over at the nar- 
ro Parc Caſanbon is miſtaken in that Note on Strabo 
L. H. where he ſays, At Maris Mediterranei oftium wvix 
LA Stadia latum eſt 5 crvα⁰ D. Teh 
I cannot help obſerving that the beſt Hony in all 
Spain is made in theſe Parts, and that the ſame cauſe 
ro which the ancient Mellaria ow'd its Name, till 
ſubſiſts, and has given a modern Appellation to ſeve- 
ral places hereabouts, as Playa de Orimel, Rio de la Miel, 
Bejer de la Miel. The latter of theſe is generally rec- 
koned by the Spaniards to be the old Mellaria, for no 
other reaſon, that I can ſee, but the Name. For it is 
at leaſt two Leagues from the Coaſt of the Streights, 
and, by what | could judge when I was on the Spot, as 
near the Ocean, and therefore may as well be aſcribed 
to the one as the other. Whereas Mellaria, according 
to all the old Geographers, was ſituated on the Sea · ſide 
in the Streights, and is reckoned by Pliny the neareſt 
Town to Afric 3 a plain proof that it was not what is 
now Bejer de la Miel. OLDS P03 O20 27043 
About a League and half further Weſt, in a ſmall 
Bay, there are very great Ruins, which appear evi- 
dently to be the remains of a Roman Town. A League 
Eaſtward from that place, upon an Eminence, are to 
be ſeen the Quarries from which the Stone was fetch- 
ed for building it; and all the way from thence are 
large remains of an Aqueduct, of which in ſome pla- 
ces there are entire Arches ſtill ſtanding. Among the 
Ruins of the old Town, I ſaw the Body of a Roman 
Statue of fine Alabaſter, ' ſomething bigger than the 
Life. Our Guide ſaid his Father had: ſeen it entire; 
but as it was an Idol of the Gentiles, they, like good 
Catholicks, had broken ir to pieces. He likewiſe 
told us that Urns of old Coins had been found there; 


but 


r 
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but not being Current in Spain, they had thrown 
them away. The place is called Balonia. It is over 
againſt Tangier, and frequently infeſted by the Moors 
from thence; on which account it is uninhabited. A 
ſmall River, called Alpariate, runs by it: all which 
circumſtances correſpond with the ancient accounts. of 
Belo, I have a Medal that was given me at Tarifa, 
with the following Letters upon it BA ILO, which 
probably belonged to this City, called by Ptolemy 
Bal Ay. Martianus Capella Lib. VI. mentions it under the 
name of Velonenſis Bæticæ Civitas. The ltinerary of 
Antoninus places Belo VI. M. P. Weſt of Mellaria, which 

is about the diſtance of theſe Ruins from Val de Had. 
About five Leagues farther is the Cape of Trafalgar; 
the ſight of which immediately brought to my mind 
Mela's deſcription of it. Illud jam in Occidentem & 
: Cceanum obliquo jugo excurrens, atque ei, quod. Ampeluſium 
. eſſeidixeramus, adverſum, &c. Near the Capes Point are 
| the Ruins often mentioned by the Spaniſh Authors, un- 
_.der the name of Aguas de Mecca. I as not there, but 
| Was aſſured at Bejer de la Miel, that there were till 
| ſome Ruins on the Shore, and more in the Sea, that 
1 run all alogg under the Cape; particularly remains of 
6 a Mole, which muſt have made it a tolerable Harbour. 
| Theſe Ruins ſeem to be the remains of old Befppo. 
Plin. L. III Portus Bæſippo. Mela Bæſipho uſque ad Ju- 

ö nonis promontorium, oram freti accupat. 
The placing of Watch-Towers along the Coaſt of 
11 Spain to Alarm the Country, upon any Deſcent, ſeems 
to have been a practice of a long ſtanding. Livy 
. Lib. XXII. C. 19. Multas &. locis altis poſitas turres Hiſ- 
# : pania habet, quibus & ſpeculis er, propugnaculis contra la- 
trones utuntur: inds primo, conſpectis hoſtium nauibus, da- 

um fignum Aſdrubali eſt, &c. 
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